
INSTRUCTIONS POUR TOILETTES PORTABLES
Anleitung für tragbares WC
Istruzioni per WC portatile

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT: A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFRERER 
ULTERIEUREMENT
ES_IMPORTANTE, LEA DETENIDAMENTE Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, GUARDE PARA FUTURA REFERÊNCIA, LEIA ATENTAMENTE.
DE_WICHTIG! SORFGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE, LEGGERE E CONSERVARE QUESTO MANUALE D'ISTRUZIONE PER UN USO 
FUTURO.
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Couvercle de toilette

Siège de toilette

Bouchon de remplissage 
d'eau

Réservoir d'eau propre

Pompe de toilette

Pompe à piston d'injection

Pièces

Assemblage du loquet

Assemblage de la vanne 
coulissante

Réservoir de rétention 
des déchets

Indicateur de niveau

Vert = Vide Rouge = Plein

Valve d'échappement

Appuyez sur la valve pour éviter 
les déversements avant utilisation 
ou pour éviter les éclaboussures 
lors de la vidange.



Précaution

Utilisation

Capacité de charge : Serrez le bouchon du 
réservoir de déchets 
avant utilisation.

Verrouillez correctement 
les loquets avant utilisa-
tion.

Ne pas s'appuyer sur 
le couvercle.

Placez toujours le réservoir d'eau sur une surface horizontale et lisse. Il est normal que de l'eau propre 
sorte de la buse.



Nettoyage

Entretien et stockage

1. Nettoyez les réservoirs pour un stockage prolongé. 
2. Lubrifiez périodiquement la vanne coulissante avec un lubrifiant (Vaseline suggérée). 
3. Desserrez le bouchon du réservoir de rétention des déchets pour un stockage prolongé. 
4. Évitez une exposition prolongée au soleil et les températures élevées.
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Toilettendeckel

Toilettensitz

Wasserfüllkappe

Frischwassertank

Toilettenpumpe

Injektionskolbenpumpe

Teile

Riegelmontage

Schiebersystem

Fäkalientank

Füllstandsanzeige

Grün = Leer Rot = Voll

Ablassventil

Drücken Sie das Ventil, um vor 
dem Gebrauch ein Auslaufen zu 
verhindern oder um Spritzer beim 
Entleeren zu vermeiden.



Vorsicht

Verwendung

Tragfähigkeit: Drehen Sie die Abdeck-
ung des Fäkalientanks 
vor Gebrauch fest.

Schließen Sie die Riegel 
richtig, bevor Sie das 
WC benutzen.

Lehnen Sie sich nicht 
auf den Deckel.

Stellen Sie den Wassertank immer auf eine glatte, waagerechte Fläche. Es ist normal, wenn etwas 
sauberes Wasser aus der Düse kommt.



Reinigung

Wartung und Lagerung

1. Reinigen Sie die Tanks für eine längere Lagerung. 
2. Schmieren Sie das Schiebersystem regelmäßig mit Schmiermittel (Vaseline empfohlen). 
3. Lockern Sie die Abdeckung des Fäkalientanks für eine längere Lagerung. 
4. Vermeiden Sie starke Sonneneinstrahlung und hohe Temperaturen.
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Coperchio del WC

Sedile del WC

Tappo di riempimento 
dell'acqua

Serbatoio dell'acqua 
pulita

Pompa del WC

Pompa a pistone ad 
iniezione

Componenti

Assemblaggio del fermo

Assemblaggio della valvola 
a scorrimento

Serbatoio di raccolta 
dei rifiuti

Indicatore di livello

Verde = Vuoto Rosso = Pieno

Valvola di scarico

Premere la valvola per evitare 
fuoriuscite prima dell'uso o per 
evitare schizzi durante lo svuota-
mento.



Precauzioni

Utilizzo

Capacità di carico: Stringere il tappo del 
serbatoio dei rifiuti prima 
dell'uso.

Chiudere correttamente i 
fermi prima dell'uso. Non appoggiarsi al 

coperchio.

Posizionare sempre il serbatoio dell'acqua su una superficie liscia e orizzontale. È normale che fuoriesca 
un po' di acqua pulita dall'ugello.



Pulizia

Manutenzione e conservazione

1. Pulire i serbatoi per una lunga conservazione. 
2. Lubrificare periodicamente la valvola a scorrimento con lubrificante (consigliata vaselina). 
3. Allentare il tappo del serbatoio di raccolta dei rifiuti per una lunga conservazione. 
4. Evitare la luce solare diretta e le alte temperature.




